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PASIŪLYMAI 

Žemės ūkio ir kaimo plėtros komitetas ragina atsakingą Tarptautinės prekybos komitetą į savo 

pasiūlymą dėl rezoliucijos įtraukti šiuos pasiūlymus: 

1. laikosi nuomonės, kad produktų, visų pirma gyvūninių, iš Naujosios Zelandijos klausimu 

– ypač kai tai susiję su gamybos sąnaudomis, kurios yra vienos mažiausių pasaulyje ir 

siejamos su ekstensyviojo ūkininkavimo praktika – Europos žemės ūkis akivaizdžiai 

užima gynybinę poziciją; pažymi, kad, turint galvoje Naujosios Zelandijos rinkos dydį 

(4,5 mln. vartotojų), aktyvūs ES interesai apsiriboja nišiniais produktais ir priklauso nuo 

netarifinių kliūčių panaikinimo; 

2. mano, kad plataus užmojo subalansuotas ir išsamus laisvosios prekybos susitarimas 

(LPS), pagal kurį būtų visapusiškai atsižvelgiama į pažeidžiamus Europos žemės ūkio 

sektorius ir jie būtų saugomi, be to, būtų visapusiškai paisoma ir laikomasi aukštų 

gamybos, aplinkos apsaugos, maisto saugos ir gyvūnų gerovės standartų, kurių laikosi ES 

gamintojai, galėtų būti naudingas abiem šalims ir suteikti galimybių Europos gamintojams 

bei sutvirtinti ES, kaip svarbios pasaulio rinkos dalyvės, poziciją; 

3. atkreipia dėmesį į tai, kad kai kurie Europos žemės ūkio sektoriai – pvz., pieno gaminių, 

avienos ir ėrienos, ožkienos, jautienos, veršienos, vyno, bičių produktų ir vaisių – yra 

pažeidžiamo pobūdžio, ir įspėja, kad bet koks LPS disbalansas žemės ūkio ir pažeidžiamų 

jo sektorių požiūriu būtų žalingas Europos gamintojams, ypač smulkiems ir vidutinio 

dydžio ūkiams; 

4. ragina Komisiją užtikrinti vienodas sąlygas ir pažeidžiamais laikyti tuos gaminius, kurių 

atveju tiesioginė konkurencija darytų pernelyg didelį arba nepakeliamą spaudimą ES 

žemės ūkio produktų gamintojams, pvz., nustatant pereinamuosius laikotarpius ar deramas 

kvotas arba neprisiimant jokių įsipareigojimų, kurie būtų susiję su pažeidžiamiausiais 

sektoriais ar jų neapimtų; ragina Komisiją atsižvelgti į Europos sezoninius gamybos 

ciklus, visų pirma susijusius su ėrienos ir pieno sektoriais; 

5. ragina įtraukti veiksmingas dvišales apsaugos priemones, siekiant apsisaugoti nuo importo 

bangos, dėl kurios būtų padaryta didelė žala Europos pažeidžiamų sektorių gamintojams 

arba kiltų tokios žalos grėsmė; 

6. pabrėžia, kad Europos žemės ūkis atlieka ypatingą vaidmenį išsaugant kaimo 

bendruomenių struktūrą ir užtikrinant maisto saugumą Europoje, bei įspėja, kad 

susitarimas gali kelti didelio disbalanso žemės ūkio sektoriuje grėsmę, dėl kurios gali 

nukentėti Europos Sąjunga ir šeimos ūkių modelis, taip pat kad turėtų būti atsispirta 

pagundai žemės ūkiu pasinaudoti kaip koziriu siekiant didesnės prieigos prie Naujosios 

Zelandijos pramoninių prekių ir paslaugų rinkos; todėl ragina imtis veiksmų, kad žemės 

ūkis taptų vienu pirmųjų skyrių, dėl kurių būtų deramasi rengiantis sudaryti šio pobūdžio 

susitarimus ateityje; 

7. atkreipia dėmesį į tai, kad Europos gamintojams tenka vykdyti įvairius esamus ir būsimus 

įsipareigojimus, susijusius su klimato kaitos švelninimu, aplinkos apsauga ir aukštų 

gyvūnų gerovės standartų laikymusi, įskaitant aukšto lygio administracinius 

įsipareigojimus; 
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8. pabrėžia, kad tvarios žemės ūkio gamybos užtikrinimas, atsargumo principo, kuriuo 

grindžiami ES maisto saugos reglamentai, laikymasis, vadovavimasis principu „nuo lauko 

iki stalo“, abipusiškumas, taip pat griežtas ES sanitarijos ir fitosanitarijos standartų bei su 

žmonių ir gyvūnų sveikata ir maisto sauga susijusių procedūrų, apibrėžtų ES teisės aktais, 

laikymasis yra pagrindiniai ir nepakertami visų ES LPS derybų Europos žemės ūkio 

klausimais ramsčiai; 

9. atkreipia dėmesį į tai, jog gyvūnų gerovė nepaprastai svarbi ES piliečiams, ir pabrėžia, jog 

būtina užtikrinti, kad ES gyvūnų gerovės standartai būtų saugomi ir kad visos 

importuojamos prekės atitiktų taikomus ES teisės aktus dėl maisto saugos, gyvūnų ir 

augalų sveikatos, vartotojų apsaugos ir aplinkos standartų; 

10. ragina Komisiją užtikrinti, kad šalys prisiimtų tvirtus įsipareigojimus gerinti ūkinių 

gyvūnų apsaugos ir gerovės standartus, ir pabrėžia, kad nė viena susitarimo nuostata 

neturėtų būti kliūtis nei vienai, nei kitai šaliai imtis nepriklausomo reglamentavimo 

siekiant nustatyti ir įgyvendinti teisėtus bei aukštesnius politikos tikslus; 

11. ragina Komisiją toliau vadovautis suderintu derybiniu požiūriu, kuris atitiktų požiūrį, 

patvirtintą per tuo pat metu vykstančias derybas su Australija, ir kartu tinkamai atsižvelgti 

į konkrečius šias dvi rinkas skiriančius veiksnius; 

12. atkreipia dėmesį į tai, kad svarbu pripažinti geografinių nuorodų (GN) sistemą kaip esminį 

Europos interesų komponentą, ir pabrėžia, kad į galimą būsimąjį susitarimą su Naująja 

Zelandija būtina įtraukti pakankamai išsamų reprezentatyvų gaminių, pažymėtų pagal 

atitinkamą schemą registruota GN, sąrašą bei užtikrinti jų teisinę apsaugą – tai turėtų būti 

ir prioritetinis aktyvus interesas, ir susitarimo sudarymo prielaida; 

13. ragina Komisiją užtikrinti apsaugą žemės ūkio gaminių ženklinimo, atsekamumo ir tikros 

kilmės požiūriu, kaip esminį subalansuoto susitarimo elementą, kad vartotojams nebūtų 

sudaromas neteisingas ar klaidingas įspūdis; 

14. pažymi, kad Naujosios Zelandijos gamintojai nepatiria išlaidų, susijusių su elektronine 

avių atpažintimi, nitratų pažeidžiamomis zonomis ar kritusių gyvulių sudeginimu, ir 

ragina tai aiškiai nurodyti ženklinant; 

15. atkreipia dėmesį į ES bendrosios rinkos ir Naujosios Zelandijos rinkos dydžio skirtumą – į 

jį būtina atsižvelgti galimame dviejų valstybių LPS; 

16. primena, kad Naujosios Zelandijos žemės ūkio sektorius labai konkurencingas ir tvirtai 

orientuojasi į eksportą bei yra unikalus savo atvirumu tarptautinėms rinkoms dėl menkos 

paramos žemės ūkiui; atkreipia ypatingą dėmesį į vyraujančius pieno, avių ir ožkų 

sektorius, taip pat tvirtai į eksportą orientuotą vyraujantį vaisių produkcijos sektorių; 

17. mano, kad Naujoji Zelandija – viena pagrindinių pasaulinės prekybos žemės ūkio 

produktais dalyvių ir kad ji yra išvysčiusi stiprius sektorius, kurie remiasi monopolinio 

pobūdžio eksporto įmonių veikla; pažymi, kad žemės ūkio ir maisto produktų visuma 

sudaro 60 proc. visos šalies prekybos prekėmis, pieno sektorius sudaro 25,3 proc. viso 

eksporto, o avienos eksportas – 45 proc. pasaulinės prekybos; mano, kad Naujoji 

Zelandija – viena iš pasaulyje pirmaujančių avienos ir ypač ėrienos eksportuotojų, be to, 

tai didžiausia kivių eksportuotoja; 
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18. atkreipia dėmesį į tai, kad Naujoji Zelandija į Europos Sąjungą daugiausia eksportuoja 

žemės ūkio produktus, o iš Sąjungos į Naująją Zelandiją daugiausia importuojami 

pagaminti produktai, ir pažymi, kad nemažai daliai perdirbtųjų žemės ūkio ir maisto 

produktų (pvz., sūriui, vynui ir stipriesiems alkoholiniams gėrimams) Naujoji Zelandija 

iki šiol taiko santykiniai aukštus tarifus ir kad tam tikros netarifinės kliūtys, pvz., augalų 

sveikatos priemonės, stipriai trikdo kai kurių ES prekių eksportą; 

19. pažymi, kad Naujoji Zelandija yra pasirašiusi Partnerystės abipus Ramiojo vandenyno 

susitarimą ir kad į tai irgi turėtų būti atsižvelgta derybų metu; 

20. pabrėžia, kad užsitęsęs Rusijos embargas, referendumo dėl „Brexit“ rezultato sukelti 

valiutų svyravimai ir su didžiuliu kainų svyravimu siejamos rinkos krizės sudavė stiprų 

smūgį ne vienam pažeidžiamam Europos žemės ūkio sektoriui; laikosi nuomonės, kad 

tolesnis šių sektorių rinkos atvėrimas – ypač turint galvoje monopolistinę kai kurių 

sektorių, visų pirma Naujosios Zelandijos pieno sektoriaus, struktūrą – gali sukelti rimtų 

problemų ir turėti pražūtingų padarinių Europos gamintojams; pabrėžia, kad priimant 

galutinį sprendimą būtina deramai atsižvelgti į visų Europos gamintojų interesus; 

21. atkreipia dėmesį į Komisijos paskelbtą galimo ES ir Naujosios Zelandijos LPS poveikio 

vertinimą ir ragina Komisiją toliau analizuoti LPS poveikį pagal sektorius ir valstybes 

nares, kad būtų įmanoma galutinai įvertinti galimą tokio prekybos sandorio naudą ir 

nuostolius Europos gamintojams bei jo galimą poveikį supirkimo kainoms 

pažeidžiamuose sektoriuose ir pagal Paryžiaus klimato susitarimą prisiimtiems 

įsipareigojimams; 

22. atkreipia dėmesį į pieno produktų ir avienos sektorių privalumus, kurie Naujajai 

Zelandijai tapo prieinami prie Europos Bendrijų prisijungus Jungtinei Karalystei, ir 

pabrėžia, kad į šiuos asignavimus turi būti atsižvelgta derantis dėl LPS; 

23. pabrėžia, kad visos galimos būsimosios tarifinės kvotos, kurios pagal LPS gali būti 

suteiktos Naujajai Zelandijai, bus taikomos mažesnei, 443 mln vartotojų apimančiai ES 

rinkai, o tai neišvengiamai paveiks ekonominį tokių kvotų poveikį, visų pirma, pvz., 

avienos ir pieno produktų sektoriuose, kuriuose didelė šių produktų suvartojimo ir (arba) 

importo dalis šiuo metu tenka Jungtinei Karalystei; todėl ragina Komisiją derantis dėl 

prekybos su Naująja Zelandija atsižvelgti į vykstančias derybas dėl „Brexit“ ir į „Brexit“ 

poveikį ES žemės ūkio ir maisto sektoriams; 

24. atkreipia dėmesį į bendrą ES prekybos lengvatų poveikį žemės ūkio srityje ir pažymi, kad 

bet kokios su žemės ūkiu susijusios lengvatos, kurias ketinama pasiūlyti Naujajai 

Zelandijai, turi būti apsvarstytos visapusiškai atsižvelgiant į patekimo į rinką lengvatas, 

suteiktas pagal Pasaulio prekybos organizacijos taisykles arba vykstant ar pasibaigus 

kitoms laisvosios prekybos deryboms; atsižvelgdamas į tai pabrėžia, jog Komisijos 

atliktame bendro būsimųjų prekybos susitarimų poveikio tyrime pažymima, kad, kalbant 

apie pieno produktus, užsienio prekybos balanso deficitas, šiuo metu siekiantis 200 mln. 

EUR, padvigubės arba daugiau nei patrigubės, priklausomai nuo liberalizavimo hipotezių, 

kuriomis remiamasi; 

25. pabrėžia, kad Komisija turi visiškai skaidriai, laiku ir visapusiškai įsitraukti į diskusijas su 

visomis suinteresuotosiomis žemės ūkio šalimis dėl visų derybų aspektų, ir prašo nuolat 

informuoti Žemės ūkio komitetą apie pokyčius, susijusius su žemės ūkiu; 
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26. primena, kad Europos Sąjungoje gali būti prekiaujama tik 6 arba 9 mėnesių amžiaus 

ėriukais, o Naujojoje Zelandijoje leidžiama didesnė – 12 mėnesių – amžiaus riba; 

primygtinai ragina užtikrinti, kad būsimajame susitarime nustatyta teisėto bet kokios 

ėrienos iš ES nepriklausančių šalių pardavimo ES vidaus rinkoje riba būtų 6 arba 

9 mėnesiai.  
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